I mportant points associated with the Tibetan trandation of the PWI Survey

This survey has been translated into primarily whaeferred to as ‘Lhasa’ Tibetan.
However, to enable local comprehension within #gian of implementation
(Yushu/Jyekundo province) a number of dialectahges needed to be made. The point
of this comment being that, a direct repetitionhaf survey as provided may not be
possible across all Tibetan speaking communitiestdihese dialectal differences. Note
that there are many such dialectal differencesquéatly where the levels of literacy are
minimal.

While | did not translate the survey personallgah be contacted for further
information/advice regarding any subsequent implaaten in relevant regions.
My details are:

Dr Dave Webb

Senior Lecturer

35 Stirling Highway, Crawley, WA, 6009
Australia

Tel (618) 6488-7380

Fax (618) 6488-1055

dwebb@biz.uwa.edu.au
http://www.ecom.uwa.edu.au/staff/webb_dave
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